
MIG/MAG

• Advantages:

Easy and fast operation without 
slag production

High deposition rate with low 
production costs

High welding speed and less 
distortion of parts

Suitable for mechanized 
process on all welding positions

• Vantagens:

Soldadura muito fácil e rápida, 
sem formação de escória

Alta taxa de deposição com 
baixos custos de produção

Alta velocidade de soldadura 
e menos distorção das peças

O processo de soldadura pode 
ser mecanizado e executado 
em todas as posições

Shielding gas
Gaz de protection

Gas de protección
Gás de protecção

Electric arc
Arc électrique
Arco eléctrico

Welding seam
Bain de soudage

Baño de soldadura
Banho de soldadura

Welding piece
Pièce à souder
Metal a soldar

MIG torch nozzle
Buse de torche MIG
Tobera de antorcha MIG 
Bocal da tocha MIG

Welding wire
Fil d’apport
Hilo de soldar
Fio de soldadura

Metal base
Base de métal

• Avantages:

Soudage très facile et rapide 
sans production de laitier

Taux de depôt très élevée 
avec faibles coûts de 
production
 
Haute vitesse de soudage 
avec moins de déformation 
des pièces

Le soudage peut être 
mechanisé et effectué sur 
toutes les positions

• Ventajas:

Soldadura muy facil y rapida 
sin formación de escoria

Alta tasa de deposición con 
bajos costes de producción 

Alta velocidad de soldadura y 
menos distorsión de las piezas
 
El proceso de soldadura se 
puede mecanizar e realizar en 
todas posiciones
 

MIG process / Procédé Mig / Proceso Mig / Processo MIG



MIG 306 C
 356 CMIG
 406 CMIG

 506 M / WMMIG
 656 WMMIG

MIG 306 M
 356 M / WMMIG
 406 M / WMMIG

 256 CMIG
 296 CMIG

 176 CMONOMIG
 256 CMONOMIG

1~
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Single or three phase MIG/MAG 
welding machines, step controlled,  
with integrated or separated wire 
feeder.

Primary and secondary parameters 
visible on 2 displays with welding 
current and welding voltage 
simultaneous reading. 

Allows welding of all steel types all 
stainless steel, aluminium and 
copper alloys and fluxed core wires.

Suitable for medium and heavy 
metal construction, repair shops and 
naval shipyards. 

Machines mono ou triphasées pour 
le soudage semi-automatique MIG 
/MAG, réglable par commutateurs, 
à devidoir integré ou séparé.

Les paramètres primaires et 
secondaires visibles sur 2 écrans 
numériques avec lecture simultanée 
du courant et de la tension de 
soudage. 

Permettent le soudage des aciers, 
aciers inoxydables, alliages 
d’aluminium et du cuivre et fils 
fourrés.

Pour l’utilisation en ateliers de 
construction métalique, réparation, 
entretien et chantiers navals.

Máquinas mono ou trifásicas para 
soldadura semi-automática 
MIG/MAG, con regulación por 
conmutadores. Devanadora de hilo 
integrada o separada.

Parámetros primarios y secundarios 
visibles en 2 mostradores digitales 
con lectura simultánea de corriente 
y tensión de soldadura. 

Permiten soldar todos los tipos de 
aceros y inoxydables, aleaciones de 
alumínio y cobre y hilos flujados.

Para utilización en talleres de 
construcción metálica media y 
pesada, reparación y construcción 
naval.

Máquinas mono ou trifásicas para 
soldadura semi-automática 
MIG/MAG, com regulação por 
comutadores. Alimentador de fio 
integrado ou separado. 

Parâmetros primários e secundários 
visíveis em 2 mostradores digitais 
com leitura simultânea de corrente 
e tensão de soldadura. 

Permitem soldar todo o tipo de 
aços, inoxidáveis e ligas de 
alumínio e cobre e fios fluxados.

Para utilização em oficinas de 
metalomecânica média e pesada, 
reparação e construção naval.

MODULARCOMPACTMIG/MAGWATER 
COOLER

WM optional

controlled
step

DIGIT IIII
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1 - Soporte de la pistola en la devanadora de hilo.
2 - Soporte rotativo de devanadora sobre la máquina.
3 - Grandes ruedas para permitir fácil desplazamiento sobre el suelo.
4 - Abrazadera con muelle especial para protección del cable de connexión.

1 - Support de protection de la torche sur le dévidoir de fil.
2 - Support rotatif du dévidoir sur la machine.
3 - Grandes roues pour facile déplacement du dévidoir sur le sol.
4 - Collier et ressort spécial pour protection du faisceau de liaison.

1 - Torch protecting holder on the wire feeder.
2 - Rotating wire feeder holder on the power unit.
3 - Large wheels for easy displacement on the floor.
4 - Special spring and clamp for protection of the connection cable.

1 - Suporte de protecção para a tocha no alimentador de fio.
2 - Suporte rotativo do alimentador sobre a máquina.
3 - Grandes rodas para permitir fácil deslocação do alimentador no solo.
4 - Abraçadeira com mola especial para protecção do cabo de interligação.

Inductances / Inductancias / Indutâncias

1

2

3

4

Wire feeders / Dévidoirs de fil / Devanadoras de hilo / Alimentadores de fio

2 rolls 45W motor / Moteur 45W 2 galets
Motor 45W 2 rodillos / Motor 45W 2 roletes

50W 4 rolls motor / Moteur 50W 4 galets 
 Motor 50W 4 rodillos / Motor 50W 4 roletes

75W 4 rolls motor / Moteur 75W 4 galets 
 Motor 75W 4 rodillos / Motor 75W 4 roletes

• Mig series 6 specially designed to reduce the gas costs with a ground plug exclusively for CO2 welding.
  One or two adittional mixed gas inductance positions for filling or penetrating seams.

• Mig serie 6 conçue pour réduire les couts de gaz au moyen d'une prise de  masse exclusive pour 
   soudage CO2. Une ou deux positions d'inductance supplémentaires pour remplissage où 
   pénétration en utilisant des mélanges de gaz.

• Mig serie 6 diseñada para reducir los costes de gas con una toma de masa exclusiva para soldar con 
   CO2. Una o dos posiciones de inductancia adicionales para llenar o penetrar con mezcla de gas.

• Mig série 6 concebida para reduzir os custos de gás com uma tomada de massa exclusiva para 
   soldar com CO2. Uma ou duas posições de indutância adicionais para enchimento ou penetração 
   com misturas de gases.

1 - Protecção da bobina de fio contra poeiras e oxidações.
2 - Teclas de regulação do avanço de fio e de teste de gás  con consumo de energia reduzido, 
no interior do alimentador.

1 - Protección de la bobina de hilo contra polvo y oxidación.
2 - Teclas de regulación avanzo de hilo y teste de gas con consumo de energía reducido, al 
interior de la devanadora.

1 - Protection de la bobine de fil contre la poussière et l’oxydation.
2 - Touches de reglage d’avance de fil et test de gaz avec consommation d’energie réduite, à 
l’interieur du dévidor.

1 - Protection of the wire spool against dust and oxydation.
2 - Key buttons for wire inch and gas test with reduced energy consumption, inside the wire feeder.1

2

Mig 256 Mig 296 Mig 306 Mig 356 Mig 406 Mig 506 Mig 656

Motor 45W - 2R

Motor 50W - 4R

Motor 75W - 4R

Monomig 
176

OPTION*OPTION*

Monomig 
256

* Option aluminium - 50W 4 rolls motor / Optionnel aluminium - Moteur double galet 50W / Opción aluminio - Motor 50W 4 roletes / Opção alumínio 
- Motor 50W 4 roletes
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Technical data / Caractéristiques techniques / Caracteristicas Tecnicas / Caraterísticas técnicas

V

 * Optional input voltage under request / Tension d’alimentation optionelle sur demande / Tensión de alimentación opcional bajo pedido / Tensão de alimentação opcional sob pedido

Frequency - Fréquence - Frecuencia - Frequência

Max. prim. current - Courant prim. max. - Corriente prim. max. - Corrente prim. máx. (230/400V)

Ø mmWire diameter - Diamètre de fil - Diámetro de hilo - Diâmetro de fio

35% ADuty cycle - Facteur de marche - Factor de servicio  - Factor de marcha

60% A

100% A

No-load voltage - Tension à vide - Tensión en vacio - Tensão de vazio

A

MIG 256 C

0.6-1.0

230A

180A

130A

24/14

16,5-37

25-230Adjustment - Réglage - Regulación - Regulação

3x400* (±10%)

MIG 406 C

0.8-1.6

350A

270A

40/23

17-42

30-350 
(400/31,7V)

Input voltage - Tension d’alimentation - Tensión de alimentación - Tensão de alimentação

Hz

A

V

Model / Modèle / Modelo

SYNERGIC II

50/60

MIG 406 M

0.8-1.6

350A

270A

40/23

17-42

30-350 
(400/31,7V)

MIG 506 M

0.8-2.4

350A

61/35

18.5-42.9

42-450 
(500/34,6V)

450A 

Spot time adjustment - Temps soudage points - Tiempo soldadura puntos - Tempo soldadura pontos

Pos.Adjustment positions - Positions de réglage - Posiciones de regulación  - Posições regulação 28 28 28 40

m/mmWire speed - Vitesse de fil - Velocidad de hilo - Velocidade  de fio 0,5-30 0,5-30 0,5-300,5-30

Welding programs - Progammes de soudage - Programas de soldadura # 10** 14** 19**

 **Other welding programs under request - Autres programmes de soudage sous demande - Otros programas de soldadura bajo pedido - Outros programas de soldadura sob pedido

Kg

cm

Weight - Poids - Peso

Dimensions - Dimensiones - Dimensões (modular - with feeder) 

CIInsulation class - Classe d'isolement - Clase de aislamiento - Classe de isolamento

Protection - Protección - Protecção

89

H

IP 21

87,5x41x96

110

134x41x96

126,5

146x51x105

184,5

87,5x41x96

Post gas time - Temps de post-gaz - Tiempo de post gas - Tempo de post gás

0 -10

0 -10

sec

sec

14**

DIGIT II COMPACT

MIG 306 C

89

12

280A

210A

170A

27/15.5

16.5-38

30-280

88x41x96

MIG 356 C

109

28

0.6-1.2

300A

230A

30/17.5

17-36.6

MIG 406 C

110

28

0.6-1.6

350A

270A

40/23

30-300 
(350/28.4V)

30-350 
(400/31.7V)

17-42

V

Frequency - Fréquence - Frecuencia - Frequência

Kg

cm

Weight - Poids - Peso

Dimensions - Dimensiones - Dimensões 

CI

Protection - Protección - Protecção

Pos.

Ø mm

% A

60% A

100% A

A

MIG 256 C

3x400* (±10%)

65

10

35%-230A

180A

130A

24 / 14

16.5-37

IP 21

25-230Adjustment - Réglage - Regulación - Regulação

Hz

A

V

MIG 296 C

74

12

35%-280A

210A

170A

27 / 15.5

16.5-38

30-280 

Model / Modèle / Modelo

H

50/60

Input voltage - Tension d’alimentation - Tensión de alimentación
- Tensão de alimentação

Max. prim. current - Courant prim. max. - Corriente prim. max.
- Corrente prim. máx. (230/400) 

No-load voltage - Tension à vide - Tensión en vacio 
- Tensão de vazio

Duty cycle - Facteur de marche - Factor de 

servicio - Factor de marcha

Wire diameter - Diamètre de fil - Diámetro de hilo 
- Diâmetro de fio

Adjustment positions - Positions de réglage - Posiciones de
regulación  - Posições regulação

Insulation class - Classe d'isolement - Clase de aislamiento
- Classe de isolamento

0.6-1.0 0.6-1.0 0.6-1.0

75x37x77 75x37x77 75x37x77 88x41x96

 * Optional input voltage under request / Tension d’alimentation optionelle sur demande / Tensión de alimentación opcional bajo pedido / Tensão de alimentação opcional sob pedido

(t= 40ºC 10min)

(t= 40ºC 10min)

(t= 40ºC 10min)

(t= 40ºC 10min)

(t= 40ºC 10min)

(t= 40ºC 10min)

Compact Modular

80

6

20%-230A

130A

100A

48

20-42

50-230

0.6-1.0

72x43x85

MONOMIG
256 C

1x230

MONOMIG
176 C

69

6

25%-160A

90A

75A

29,6

24-44

50-160

0.6-1.0

72x43x85
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Functions / Fonctions / Funciones / Funções

 Standard      Optional / Optionnel / Opcional

Functions - Fonctions - Funciones - Funções 296C 356C 356M 506M 656WM406M256C 306M406C306C

Control - Contrôle - Controle - Controlador

COMPACT MODULAR

2T/4T - Times  - Temps  -Tiempos - Tempos

Spot time - Temps de points - Tiempo de puntos

Burn-back

Water cooler - Refroidisseur - Refrigerador

Arc-Air Ø mm

Gas test - Test de gaz  -Teste de gas

(ø1.6) (ø1.6-2.4) (ø1.6-2.4) (ø1.6-2.4)(ø1.6)(ø1.6-2.4)(ø1.2) (ø1.2)

V

 * Optional input voltage under request / Tension d’alimentation optionelle sur demande / Tensión de alimentación opcional bajo pedido / Tensão de alimentação opcional sob pedido

Frequency - Fréquence - Frecuencia - Frequência

Kg

cm

Weight - Poids - Peso

Dimensions - Dimensiones - Dimensões (modular - with feeder) 

CIInsulation class - Classe d'isolement - Clase de aislamiento - Classe de isolamento

Protection - Protección - Protecção

Pos.Adjustment positions - Positions réglage - Posiciones regulación  - Posições regulação

Ø mmWire diameter - Diamètre de fil - Diámetro de hilo - Diâmetro de fio

Duty cycle - Facteur de marche - Factor de servicio  - Factor de marcha 60%

100%

No-load voltage - Tension à vide - Tensión en vacio - Tensão de vazio

A

Adjustment - Réglage - Regulación - Regulação

Input voltage - Tension d’alimentation - Tensión alimentación - Tensão alimentação

Hz

A

V

Model / Modèle / Modelo

DIGIT II MODULAR

3x400* (±10%)

50/60

MIG 406 M

126.5

28

0.8-1.6

350A

270A

40/23

17-42

MIG 506 M

184.5

40

0.8-2.4

350A

61/35

18.5-46.7

450A 

MIG 656 WM

225.5

40

0.8-2.4

460A

600A

87/50

18-53,6

146x51x105

H

IP 21

MIG 356 M

122

28

0.6-1.2

300A

230A

30/17.5

30-350 
(400/31,7V)

42-450 
(500/34.6V)

50-600 
(650/42V)

30-300 
(350/28.4V)

17-36.6

134x41x96

MIG 306 M

78

12

0.6-1.0

210A

170A

27/15.5

16.5-38

30-280

Accessories / Accessoires / Accesorios / Acessórios  

OPTIONS / OPCIONES / OPÇÕES

• Flowmeter - Débitmètre 
- Caudalímetro - Debitómetro • TIG torchs - Torches TIG - Antorchas TIG - Tochas TIG

SGB 25SGB 15 SGB 501WSGB 36 SGB 605W

separated / separé / separadoWire feeder - Devidoir de fil - Devanadora de hilo
- Alimentador de fio

DIGIT II

SYNERGIC II

45W - Motor / Moteur  - 2 rolls - 2 galets - 2 rodillos
- 2 roletes

50W - Motor / Moteur  - 4 rolls - 4 galets - 4 rodillos
- 4 roletes

75W - Motor / Moteur  - 4 rolls - 4 galets - 4 rodillos
- 4 roletes

 Up-slope speed - Montée de vitesse - Rampa velocidad
- Rampa velocidade

Wire inch - Avance manuel de fil - Avanzo manual de hilo
- Avanço manual de fio

Fluxed cored wires - Fils fourrés - Hilos tubulares
- Fios fluxados Ø mm

(t= 40ºC 10min)

(t= 40ºC 10min)

(ø 6.0) (ø 8.0)

(230/400V)
Max. prim. current - Courant prim. max. - Corriente prim. max.
- Corrente prim. máx.

(syn)

(digit)

SGB 401W

integrated / integré / integrado

MONO
176C

MONO
296C


